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"Buying Medicine"

Spanish transcript:
"Tzitzi: Buenos días.
Farmacista: Buenos días.
Tzitzi: Oye, estoy buscando esta medicina. Es Bactrim...
Farmacista: Sí, ochenta miligramos. ¿Tabletas verdad? 
Tzitzi: Sí, por favor. ¿Qué precio tiene?
Farmacista: Cuarenta y cinco pesos. 
Tzitzi: ¿Cuarenta y cinco pesos? A ver...Mira aquí tienes veinte...Aquí están cuarenta y cinco... Oye disculpa, si quisiera comprar ésta y no trajera la receta, también la puedo comprar, ¿o necesito receta para comprar esta medicina?...No se necesita... Es como las aspirinas pues... Bueno.
Farmacista: Aquí tiene su ticket.
Tzitzi: Bueno, gracias, hasta luego. 
Farmacista: Hasta luego"


English translation:
"Tzitzi: Good morning.
Pharmacist: Good morning.
Tzitzi: Excuse me, I'm looking for this medicine. It's Bactrim...
Pharmacist: Yes, eighty milligrams? Pills right?
Tzitzi: Yes please. How much is it?
Pharmacist: Forty-five pesos.
Tzitzi: Forty-five? Let's see...Here's twenty...Here's forty-five...
Excuse me, if I wanted to buy this [medicine] and I didn't have a prescription,
can I still buy it? Or do I need the prescription
to buy this medicine?...I don't need it? It's like aspirin, then.
Great.
Pharmacist: Here's your receipt.
Tzitzi: OK. Thank you, good bye.
Pharmacist: Good bye."
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